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Аннотация.  Статья посвящена обзору электронных образовательных ресурсов по обучению и изучению 
русского жестового языка с целью выявления оптимальных и эффективных методик преподавания дисцип-
лины «Основы русского жестового языка». Инвалидность лиц с патологией слуха создает для их жизнеде-
ятельности значительные социальные ограничения, определяющим среди которых является коммуникатив-
ный барьер. На современном этапе развития общества во многих цивилизованных странах, включая Россию, 
появилась тенденция создания более комфортных условий для людей, лишенных возможности полноценно 
передвигаться, видеть, слышать и говорить. Жестовый язык для слышащего человека является иностранным 
языком, изучение и освоение которого требует значительных умственных усилий. Русский жестовый язык 
(РЖЯ) значительно отличается от разговорной речи своей динамичностью и спецификой. Современная мето-
дика обучения РЖЯ предполагает выполнение упражнений на развитие навыков дактилирования, изучение 
материала, направленного на формирование у обучающихся лексико-грамматических навыков, а также раз-
витие диалогической речи и навыков перевода. Однако на сегодняшний день в методике преподавания РЖЯ 
наблюдается дефицит учебно-методических средств, особенно это касается практических аспектов обучения, 
а тренировочные упражнения зачастую базируются лишь на традиционных методах и приемах обучения. 
В связи с этим в статье предпринята попытка проанализировать контент доступных учебно-методических 
видеоматериалов, содержащих как традиционные методики обучения РЖЯ, так и авторские.
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Abstract 1 . The article is devoted to the review of e-learning resources on the teaching and learning of the Russian 
Sign Language in order to reveal the optimal and effective teaching methods for the discipline “The Fundamentals 
of the  Russian Sign Language”. The disability of persons with hearing pathology creates significant social restrictions 
for their life, including the communicative barrier. Nowadays in many civilized countries, including Russia, there is 
a tendency to create more comfortable conditions for people who are deprived of the opportunity to move, see, hear 
and speak fully. The sign language for a hearing person is a foreign language, the study and development of which re-
quires significant mental effort. The RSL differs significantly from colloquial speech in its dynamism and specificity. 
The modern methodology of the RSL teaching involves exercises developing dactylology skills, studying materials 
aimed at mastering students’ lexical and grammatical skills, improvement of dialogic speech and translation skills 
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as well. However, nowadays there is a shortage of educational and methodological instruments in the methodology 
of teaching the RSL, especially with regard to the practical aspects of teaching, and training exercises are often based 
only on traditional methods and techniques. So, the article attempts to analyze the content of available educational and 
methodological video materials containing both traditional the RSL teaching methods and author’s ones.
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В последнее время во всем мире появилась тен-
денция к созданию более комфортных условий 
для людей, имеющих какие-либо ограничения, 
включая ограничения по слуху. По мнению одно-
го из ведущих российских специалистов в облас-
ти жестовых языков, культуры и истории глухих 
Г. Л. Зайцевой, жестовый язык по статусу прирав-
нивается к любому другому языку [См.: 11]. В свя-
зи с этим возникает необходимость разработки 
качест венной методологической базы для подго-
товки сурдопедагогов, преподавателей русского 
жестового языка (РЖЯ), а также обучения слыша-
щих людей, желающих самостоятельно выучить 
РЖЯ для осуществления коммуникации с людьми, 
имеющими патологии слуха. Однако в современной 
методике преподавания РЖЯ наблюдается дефи-
цит учебно-методических средств, особенно это 
касается практических аспектов обучения.

Современная методика преподавания РЖЯ пред-
полагает выполнение упражнений на развитие 
навыков дактильной речи, изучение лексическо-
го и грамматического материала, направленных 
на формирование лексических и лексико-грамма-
тических навыков обучающихся, а также разви-
тие навыков диалогической речи и перевода [6]. 
По мнению Т. А. Григорьевой и И. К. Русакович, 
на занятиях по РЖЯ необходимо реализовывать 
общедидактические принципы, такие как принцип 
наглядности и индивидуального подхода, специ-
альные принципы обучения, к которым относятся 
единство формирования знаний и развития речи, 
интенсификация речевого общения и другие, а так-
же применять различные педагогические техно-
логии, включая коммуникативную технологию, 
диалог культур, индивидуальное и коллективное 
обучение, технологию формирования речемыс-
лительной деятельности, а также инновационные 
методы обучения [1].

На данном этапе развития общества одним из са-
мых доступных средств по обучению и самосто-
ятельному изучению РЖЯ являются обучающие ма-
териалы, размещенные в сети Интернет. Нами была 
предпринята попытка проанализировать контент 
доступных учебно-методических видеоматериалов, 

находящихся в открытом доступе на различных 
сайтах, с целью выявления оптимальных и эффек-
тивных методов и приемов обучения и изучения 
РЖЯ. Так, электронные курсы по обучению РЖЯ 
можно разделить на занятия, применяющие тра-
диционный подход в обучении, и ресурсы, содер-
жащие авторские методики.

Рассмотрим обучающие видеоматериалы, осно-
ванные на традиционной методике преподавания 
РЖЯ:

1. В видеоролике, разработанном Центром об-
разования глухих и жестового языка им. Г. Л. Зай-
цевой, прослеживается традиционная методика об-
учения РЖЯ, которая базируется на градуирован-
ной подаче материала по темам, начиная с введения 
новых жестов и словосочетаний изолированно, их 
повторения и заучивания. Далее изученные жес-
ты и словосочетания с ними вводятся в контекст 
в виде диалога между глухими людьми, после ко-
торого обучающимся предлагается выполнить 
ряд разнообразных заданий на автоматизацию 
жестов в тренировочных упражнениях. Особую 
ценность в данном обучающем видео представля-
ет вступление преподавателя к каждому занятию, 
осуществляемое на РЖЯ с субтитрами, что дает 
возможность обучающимся расширить свой сло-
варный запас и повысить мотивацию к изучению 
жестового языка [10].

2. Подобную методику также можно наблюдать 
в комплексе видеоуроков, разбитых на 33 темы 
(«Дактильная азбука», «Счет», «Семья», «Работа», 
«Столовая», «Почта», «Город» и пр.). Отличитель-
ной особенностью данных видео является наличие 
комментариев, пояснений и уточнений по струк-
туре, словообразованию, конфигурации, направ-
лению движения некоторых жестов, делающихся 
преподавателем в ходе занятия. Кроме того, в рас-
сматриваемом курсе преподавателем рекомендуется 
в целях запоминания новых лексических единиц 
осуществлять запись жестов в тетради [5].

3. Еще одним электронным ресурсом, который 
можно отнести к традиционной методике препода-
вания РЖЯ, относятся обучающие видеоматериалы 
по РЖЯ «Давайте знакомиться!», разработанные 
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Всероссийским обществом глухих для слышащих, 
которые хотят ознакомиться с культурой и язы-
ком глухих в рамках проекта «Сохраним и узнаем 
разнообразие русского жестового языка». В со-
держание курса, состоящего из 11 видео, входят 
следующие модули: краткая информация о глухих 
и слабослышащих («Это важно»); 100 наиболее упо-
требляемых жестов («Вопросы», «Кто-что», «Что 
делаем», «Как-какой» и др.) и распространенные 
фразы/диалоги, используемые в общении с глухими 
и слабослышащими людьми («Поговорим», «Это 
нужно»), показываемые преподавателями в обыч-
ном и замедленном темпе; видеоклип о правилах 
общения с глухими [8].

Теперь рассмотрим авторские методики обуче-
ния РЖЯ, размещенные на сайтах в сети Интернет:

1. В образовательном видеоклипе «О терминах 
на жестовом языке. Приглашение к диспуту» пре-
подаватель в неформальной обстановке объясняет 
основные трудности перевода терминов или неиз-
вестных понятий с русского языка на РЖЯ. Базо-
вым принципом грамотного перевода терминологии 
является визуализация или дефиниция объекта/
предмета перевода. Преподавателем разъясняется 
алгоритм введения термина: вначале показывается 
графическое изображение объекта (в случае отсут-
ствия изображения термин изначально дактилиру-
ется), затем в лаконичном жесте передается его суть, 
задействовав сходство графического изображения 
с конфигурацией рук [9]. По своей сути данный ал-
горитм можно отнести к традиционной методике 
введения новых лексических единиц, однако под 
видео автором приводится ссылка на печатную 
статью, в которой описывается авторская методика 
«Изучение жестового языка за один день по методу 
В. В. Кузьмина», в которой преподаватель делает 
основной упор на интуитивное общение и приводит 
методические рекомендации, нацеленные на наибо-
лее конструктивное освоение РЖЯ. Например, нет 
необходимости сразу показывать жест по просьбе 
обучающихся, а, наоборот, следует мотивировать 
последнего самостоятельно найти необходимый 
жест; нельзя прибегать к помощи тех обучающих-
ся, которые уже владеют основами РЖЯ; не реко-
мендуется общаться с аудиторией в время переры-
ва между занятиями, так как данный метод очень 
энергозатратен. В статье автор в процессе обучения 
дактильной речи рекомендует применять методику 
«10П2Р», которая заключается в использовании всех 
10 пальцев рук и синхронном задействовании обеих 
рук. Далее автор рассказывает про жестовые имена, 
употребляемые глухими при общении, и предлагает 
обучающимся выбрать себе жестовое имя, опира-

ясь на свои характерные качества, черты характе-
ра, внешность и т. д. Выбранные жестовые имена 
комментируются и разбираются преподавателем, 
что способствует установлению доверительных от-
ношений в группе и непринужденной атмосферы 
на занятиях. Далее автором приводятся конкретные 
методики, направленные на развитие абстрактного 
мышления, например: упражнение «Мифические 
животные», где обучающимся предлагается самим 
попытаться придумать жест для обозначения того 
или иного вымышленного существа или персо-
нажа; упражнение «Обычные животные» и дру-
гие темы, в которых участники образовательного 
процесса должны попытаться найти максимально 
возможное количество вариантов жестов для пере-
вода на РЖЯ известных им животных, предметов 
мебели, еды и прочего, а в конце упражнения про-
демонстрировать словарный жест, существующий 
для обозначения того или иного объекта/предмета; 
упражнение «Стихи», где обучающимся предлагает-
ся осуществить прямой и обратный перевод самых 
известных стихотворений или песен; упражнение 
«Я говорю на ЖЯ», направленное на подкрепление 
рассказа обучающихся о каком-то событии в их 
жизни положительными эмоциями, а затем осу-
ществление ими обратного перевода позитивной 
истории из жизни преподавателя [4].

2. На YouTube ведется канал под названием «Днев-
ник сурдопереводчика», автором которого является 
Владимир Михайлевич, сурдопереводчик и автор 
курсов по обучению РЖЯ. В своих видеороликах 
он дает ценные рекомендации по самостоятельному 
изучению РЖЯ, а также рассматривает наиболее 
эффективные методики обучения. Большинство 
видео полностью сопровождается сурдопереводом, 
что способствует не только получению теоретичес-
ких знаний о специфике РЖЯ, но и формированию 
практических знаний, умений, навыков по переводу 
с РЖЯ на русский язык. К основным рекомендаци-
ям В. Михайлевича можно отнести:

• применение принципа комбинаторики, 
то есть не вводить жест изолированно от кон-
текста, а давать сразу словосочетание, фразу 
или предложение с необходимым для запоми-
нания жестом [7]. В данном видео авто, так же 
как и В. В. Кузьмин, призывает привязывать 
жест не к слову, а к смыслу, так как глухие 
люди мыслят не словами, а образами;

• весь теоретический материал — например, 
по употреблению синтаксических конструк-
ций и морфологии, выражению простран-
ственных, субъектно-объектных, причинно-
следственных, временных, условных, целе-
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вых и других отношений — необходимо обя-
зательно сопровождать практическими при-
мерами с последующим закреплением прой-
денной теории в практических упражнениях;

• предложение в РЖЯ строится по принципу 
построения предложений в большинстве ино-
странных языков ПОДЛЕЖАЩЕЕ — СКА-
ЗУЕМОЕ — ДОПОЛНЕНИЕ, или КТО — 
КАКОЙ — ЧТО ДЕЛАЕТ — КОГДА/ГДЕ/
ЗАЧЕМ/КАК. Автор делает акцент на том, 
что в РЖЯ имеется тенденция к упрощению 
за счет отсутствия причастных и деепри-
частных оборотов, а для осуществления ка-
чественного перевода необходимо нарисовать 
в голове картинку происходящего и описать 
ее, так как РЖЯ пространственен [3];

• к ключевым методам по запоминанию жес-
тов и их повторению можно отнести метод 
интервального повторения по кривой Эб-
бингауза, основанного на подключении ме-
ханизмов долговременной памяти; прогон 
одного жеста через все существующие эмо-
ции и чувства (радость, грусть, скука, злость, 
раздражение и др.); преуменьшение и преуве-
личение жес та; превращение описания жеста 
в шутку; групповое повторение; обмен ро-
лями преподавателя с обучающимся; техно-
логия «1000 слов за 15 минут» (составляет-
ся список слов для повторения. В процессе 
повторения пропускаем те жесты, которые 

вспомнили и представили мысленно, и жес-
ты, которые не можем вспомнить сразу, ста-
вим рядом с ними точку и продолжаем повто-
рение без остановки. После того как дошли 
до конца списка, возвращаемся к началу, про-
гоняем список снова и только после третьего 
круга смотрим в словаре жесты, которые вы-
звали наибольшие затруднения в процессе по-
вторения, и отрабатываем их в контексте) [2].

Таким образом, можно сделать вывод о том, что 
все проанализированные электронные ресурсы 
по изучению РЖЯ, основанные как на традицион-
ном, так и на инновационном подходе к обуче нию, 
содержат эффективные методики по усво ению, 
запоминанию, отработке и повторению жестов 
и дактильной азбуки, а также по развитию на-
выков прямого и обратного перевода. С целью 
оптимизации образовательного процесса по дис-
циплине «Основы русского жестового языка» 
на практических занятиях необходимо использо-
вать активные и интерактивные методы и приемы 
обучения с применением разнообразных техни-
ческих средств, включающих мультимедийные 
презентации, видеоклипы, сказки и живое ди-
алогическое общение с носителями языка, а ин-
теграция игровых форм будет способствовать 
повышению мотивации обучающихся к изучению 
дисциплины, а также позволит значительно уве-
личить объем учебной информации, ускорить ее 
передачу и восприятие.
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